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See the notice on TED website

53355-2026 - Procedura konkurencyjna
Finlandia – Sprzęt radiowy, telewizyjny, komunikacyjny, telekomunikacyjny i podobny – Digital 
Signage ratkaisu
OJ S 16/2026 23/01/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy - Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Veikkaus Oy
E-mail: hankinnat@veikkaus.fi
Status prawny nabywcy: Podmiot, któremu przysługują prawa specjalne lub wyłączne
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Organizacja wypoczynku, kultura i religia

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Digital Signage ratkaisu
Opis: Veikkaus Oy pyytää osallistumispyyntöjä neuvottelumenettelyyn omien ja 
kumppanimyyntipaikkojensa digital signage (ds) -palveluista, ja tavoittelee 
neuvottelumenettelyllä yhden toimittajan puitejärjestelyä. Omilla myyntipaikoilla tarkoitetaan 
tässä tarjouspyynnössä nykyisiä Veikkauksen Pelisaleja ja Casino Helsinkiä. 
Kumppanimyyntipaikoilla tarkoitetaan esimerkiksi kioskeja, supermarketteja, 
päivittäistavarakauppoja ja liikenneasemia. Tehtävän puitesopimuksen arvonlisäveroton 
enimmäisarvo on 8 000 000 €. Tulevien palvelujen keskeistä sisältöä on Veikkauksen 
nykyisen, vuonna 2021 ja sen jälkeen asennetun, ds-laitteiston toimivuus ja tuki uudessa 
palvelukokonaisuudessa. Koko myyntiverkoston nykyisestä ds-laitteistosta vuoden 2016 
jälkeen asennettu laitteisto sisällytetään uuteen ratkaisuarkkitehtuuriin. 
Kumppanimyyntipaikkoja, joita tämä palvelu-uudistus koskee, on yhteensä n. 1900 ympäri 
Suomen. Tämä kilpailutus toteutetaan neuvottelumenettelyllä, jonka ensimmäinen vaihe tämä 
Hankintailmoitus on. Neuvottelumenettelyn kulku on kuvattu erityisesti liitteessä 
Hankintamenettelyn kulku. Hankinnan kohde on kuvattu tarkemmin hankintailmoituksessa ja 
sen liitteissä.
Identyfikator procedury: 9cdf7bc3-ce80-440f-b4d0-48a9a0f22fe0
Wewnętrzny identyfikator: 590958
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Hankintaan sovelletaan julkisia hankintoja koskevaa 
lainsäädäntöä. Hankintamenettelynä käytetään hankintalain mukaista neuvottelumenettelyä. 
Neuvottelumenettelyä käytetään koska hankintayksikkö haluaa varmistua siitä että kilpailutetut 
tavarat ja palvelut vastaavat hankintayksikön tarvetta ja että ne ovat yhteensopivia nykyisen 
järjestelmäarkkitehtuurin kanssa. Hankintayksikkö haluaa myös varmistua että tuotteiden ja 
palveluiden hinnoittelu on tarkoituksenmukaista. Osatarjoukset eivät ole sallittuja, koska 
sopimuksen toteuttaminen muuttuisi teknisesti vaikeaksi. Eri osien sopimusosapuolten 
vastuiden ja velvoitteiden koordinointi vaikeuttaisi myös merkittävästi sopimuksen 
asianmukaista toteuttamista. Vaihtoehtoiset tarjoukset eivät ole sallittuja. Esitetyt 
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hankintamäärät ovat arvioita, eikä sopimus luo hankintayksikölle ostovelvoitetta tai valitulle 
palveluntuottajalle yksinoikeutta palvelun tuottamiseen. Veikkaus voi keskeyttää 
hankintamenettelyn perustellusta ja hyväksyttävästä syystä. Ehdokkaille ei makseta korvausta 
osallistumishakemuksen jättämisestä, tarjouksen tekemisestä, esittelystä tai muulla tavoin 
menettelyyn osallistumisesta. ALIHANKINTA Hankinnan toteuttamisessa voi käyttää 
alihankintaa. Sopimus tehdään sen toimittajan (yrityksen) kanssa, jonka nimissä tarjous on 
tehty. Kyseinen toimittaja on vastuussa kaikista sopimuksen mukaisista velvoitteista myös 
silloin, kun se käyttää alihankkijoita. Alihankintasuhteisiin liittyvät ehdot on esitetty 
osallistumispyynnön ja tarjouspyynnön liitteenä olevissa sopimusehdoissa. Alihankkijat on 
nimettävä osallistumispyynnössä ja tarjouksessa. MUIDEN TAHOJEN VOIMAVAROIHIN 
VETOAMINEN, eli nk. voimavara-alihankinta tai voimavarayksikkö. Tarjoaja tai ryhmittymä voi 
käyttää hankinnan toteuttamiseen muiden yritysten voimavaroja. Tällaisia voimavaroja voivat 
olla esimerkiksi: 1) alihankkija referenssit hankinnan kohteena olevien palveluiden 
toimittamisesta edellyttäen, että kyseinen alihankkija nimetään ja se tulee tosiasiallisesti myös 
osallistumaan hankinnan toteuttamiseen; 2) alihankkijan palveluksessa olevan henkilöstön 
ammatillinen pätevyys edellyttäen, että henkilöt tosiasiallisesti osallistuvat hankinnan 
toteuttamiseen; tai 3) alihankkijan taloudelliseen tilanteeseen ja rahoitukselliseen asemaan 
liittyvät voimavarat. TARJOUKSEN JA OSALLISTUMISPYYNNÖN JÄTTÄMINEN 
RYHMITTYMÄNÄ Toimittajat saavat tehdä tarjouksia tai ilmoittautua ehdokkaaksi 
ryhmittymänä. Ryhmittymillä tarkoitetaan toimittajien yhteistyötä hankintasopimuksen 
saamiseksi. Ryhmittymän kaikki jäsenet vastaavat ryhmittymän sopimusvelvoitteista 
yhteisvastuullisesti. Ryhmittymä voi olla esimerkiksi tilapäinen yhteenliittymä. Hankintayksikkö 
voi vaatia kirjallisen selvityksen ryhmittymän jäsenten välisistä sitoomuksista. Myös ryhmittymä 
voi käyttää yllä kuvattua voimavara-alihankintaa. Tarjoajien tulee huomioida kilpailulain 
säännökset kilpailijoiden välisestä yhteistyöstä. Kielletyn kilpailunrajoituksen tunnusmerkistö 
voi täyttyä, mikäli kapasiteetiltaan suuret kilpailevat yritykset tekevät yhteistarjouksen 
tilanteessa, jossa yritysten kapasiteetti olisi riittänyt itsenäisten tarjousten tekemiseen.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 32000000 Sprzęt radiowy, telewizyjny, komunikacyjny, 
telekomunikacyjny i podobny
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 48000000 Pakiety oprogramowania i systemy informatyczne, 
50000000 Usługi naprawcze i konserwacyjne, 51000000 Usługi instalowania (z wyjątkiem 
oprogramowania komputerowego), 72000000 Usługi informatyczne: konsultacyjne, 
opracowywania oprogramowania, internetowe i wsparcia

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Finlandia
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: Veikkauksen toimipaikat, jotka on ilmoitettu osallistumispyynnön 
liitteellä LUONNOS Liite 6, Laitelista_postinumeroilla.

2.1.3.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 8 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
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Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia, Jednolity europejski dokument 
zamówienia (ESPD), Uwaga
Korupcja: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta lainvoimainen 
tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen 
on edelleen voimassa.
Nadużycia: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, 
joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai 
valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta lainvoimainen tuomio, 
joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on 
edelleen voimassa.
Udział w organizacji przestępczej: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu terrorismirikoksesta tai 
terroritoimintaan liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi 
vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka 
on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai 
valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista ihmiskaupan muodoista 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Tarjoaja on rikkonut 
ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Tarjoaja on rikkonut työlainsäädännön 
mukaisia velvoitteitaan.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Tarjoaja on 
tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään vääristämään kilpailua.
Poważne wykroczenie zawodowe: Tarjoaja on syyllistynyt ammatin harjoittamiseen liittyvään 
vakavaan virheeseen.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Tarjoajaa koskee jokin seuraavista tilanteista. a) on syyllistynyt väärän tiedon antamiseen 
poissulkemis- tai valintaperusteiden osalta, b) on jättänyt antamatta tällaisia tietoja, c) on 
toimittanut viiveellä tai ei lainkaan ostajan vaatimia tietoja, tai d) on yrittänyt vaikuttaa ostajan 
päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai hankkinut luottamuksellista tietoa, joista voisi 
olla sille hankintamenettelyssä asiaankuulumatonta etua, taikka on toimittanut harhaanjohtavia 
tietoja, joilla voi olla merkittävä vaikutus poissulkemista, tarjoajan valintaa tai hankintaa 
koskeviin päätöksiin.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Tarjoajan osallistumisesta hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
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Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Tarjoaja tai tarjoajaan liittyvä yritys on antanut ostajalle neuvoja tai 
muulla tavoin osallistunut hankintamenettelyn valmisteluun.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Tarjoajan aikaisempia hankintasopimuksia tai käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu 
ennenaikaisesti tai kyseisen aikaisemman sopimuksen yhteydessä on vaadittu 
vahingonkorvauksia tai määrätty muita vastaavia seuraamuksia.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Tarjoajan hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,päätös- tai 
valvontavaltaa käyttävä henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella tuomiolla 
tuomittu työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, 
kiskonnantapaisesta työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai 
luvattoman ulkomaisen työvoiman käytöstä.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan 
maassa.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Tarjoaja on rikkonut verojen maksamiseen liittyviä 
velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Upadłość: Tarjoaja on konkurssissa.
Układ z wierzycielami: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
Niewypłacalność: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai likvidaatiomenettely.
Aktywami zarządza likwidator: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai tuomioistuimen 
hallinnassa.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Tarjoaja on kansalliseen 
lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja tilanteita vastaavassa 
samankaltaisessa menettelyssä.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Digital Signage ratkaisu
Opis: Veikkaus Oy pyytää osallistumispyyntöjä neuvottelumenettelyyn omien ja 
kumppanimyyntipaikkojensa digital signage (ds) -palveluista, ja tavoittelee 
neuvottelumenettelyllä yhden toimittajan puitejärjestelyä. Omilla myyntipaikoilla tarkoitetaan 
tässä tarjouspyynnössä nykyisiä Veikkauksen Pelisaleja ja Casino Helsinkiä. 
Kumppanimyyntipaikoilla tarkoitetaan esimerkiksi kioskeja, supermarketteja, 
päivittäistavarakauppoja ja liikenneasemia. Tehtävän puitesopimuksen arvonlisäveroton 
enimmäisarvo on 8 000 000 €. Tulevien palvelujen keskeistä sisältöä on Veikkauksen 
nykyisen, vuonna 2021 ja sen jälkeen asennetun, ds-laitteiston toimivuus ja tuki uudessa 
palvelukokonaisuudessa. Koko myyntiverkoston nykyisestä ds-laitteistosta vuoden 2016 
jälkeen asennettu laitteisto sisällytetään uuteen ratkaisuarkkitehtuuriin. 
Kumppanimyyntipaikkoja, joita tämä palvelu-uudistus koskee, on yhteensä n. 1900 ympäri 
Suomen. Tämä kilpailutus toteutetaan neuvottelumenettelyllä, jonka ensimmäinen vaihe tämä 
Hankintailmoitus on. Neuvottelumenettelyn kulku on kuvattu erityisesti liitteessä 
Hankintamenettelyn kulku. Hankinnan kohde on kuvattu tarkemmin hankintailmoituksessa ja 
sen liitteissä.
Wewnętrzny identyfikator: 590958

5.1.1.  Przeznaczenie
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Charakter zamówienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 32000000 Sprzęt radiowy, telewizyjny, komunikacyjny, 
telekomunikacyjny i podobny
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 48000000 Pakiety oprogramowania i systemy informatyczne, 
50000000 Usługi naprawcze i konserwacyjne, 51000000 Usługi instalowania (z wyjątkiem 
oprogramowania komputerowego), 72000000 Usługi informatyczne: konsultacyjne, 
opracowywania oprogramowania, internetowe i wsparcia

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Finlandia
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: Veikkauksen toimipaikat, jotka on ilmoitettu osallistumispyynnön 
liitteellä LUONNOS Liite 6, Laitelista_postinumeroilla.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 72 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1
Inne informacje o wznowieniu: Veikkaus voi jatkaa sopimusta yhdellä 2 vuoden optiokaudella.

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 8 000 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Przejście na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym
Promowany cel społeczny: Należyta staranność w odniesieniu do praw człowieka w 
globalnych łańcuchach dostaw

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD), 
Dokumenty zamówienia
Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Tarjoajan vuosien 2022 - 2024 vahvistettujen tilikausien 
keskimääräinen vuotuinen liikevaihto on vähintään alla mainitun suuruinen. Tarjoaja toimittaa 
pyynnöstä liikevaihtoa koskevat tiedot viimeksi päättyneeltä tilikaudelta. Jos tarjoajalla ei ole 
takanaan yhtään kokonaista tilikautta, tarjoaja voi osoittaa taloudellisen ja rahoituksellisen 
tilanteensa muulla hankintayksikön hyväksymällä asiakirjalla. Jos tarjous tehdään 
ryhmittymänä, ryhmittymän jäsenet voivat täyttää edellä mainitun vaatimuksen yhdessä. Jos 
tarjoaja vetoaa muiden yksiköiden voimavaroihin (voimavarayksiköt) soveltuvuusvaatimusten 
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täyttämiseksi, voi tarjoaja täyttää vaatimuksen yhdessä voimavarayksiköidensä kanssa. 
Tällöin tarjoajalta voidaan pyytää selvitys taloudellisten voimavarojen olemassaoloa koskevista 
sitoumuksista ja sopimuksista.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Tarjoaja on merkitty asiaankuuluviin sijoittautumisjäsenvaltionsa 
pitämiin kaupparekistereihin

Kryterium: Wskaźnik finansowy
Opis kryterium selekcji: Omavaraisuusaste: Yrityksen omavaraisuusasteen tulee olla 
vähintään 30% vuoden 2024 vahvistetussa tilinpäätöksessä.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Tarjoajalla on oltava riittävä vakavaraisuus, taloudellinen kantokyky 
sekä maksukyky hankinnan kohteen toteuttamiseen. Tämän arvioimiseksi tarjoajan 
taloudellisen tilanteen on oltava sellainen, että tarjoajan ratingluokitus on Dun & Bradstreet 
ratingluokituksessa vähintään AA (tyydyttävä) taikka muun vastaavan selvityksen perusteella 
vastaavaa tasoa. Tarjoajalta pyydetään todistus tiedoista erikseen, jos tarjoaja tulee valituksi 
toimittajaksi. Jos tarjouksen tekee ryhmittymä, jokaisen ryhmittymän jäsenen on täytettävä 
vaatimus ja vaadittaessa toimitettava todistus. Mikäli tarjoaja vetoaa voimavara-alihankkijoiden 
tai muiden yritysten voimavaroihin, jokaisen näistä yrityksistä on täytettävä kyseinen vaatimus 
ja esitettävä pyydettäessä vaatimuksen täyttymisestä todistus. Tarjoaja ilmoittaa tähän 
(tyypillisesti asteikolla AAA-C).

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Tarjoajalla tulee olla riittävä tekninen suorituskyky, ammatillinen 
pätevyys ja kokemus hankinnan kohdetta vastaavien palveluiden tuottamisesta. Tarjoajan on 
myös osoitettava pätevyytensä ja kokemuksensa kahdella (2) referenssillä hankintaa 
vastaavista Digital Signage ratkaisuista. Referenssien sisältöön ja esittämiseen liittyvät 
vaatimukset on esitetty tarkemmin tarjouspyynnön liitteessä 6 Referenssilomake. Tarjoajan 
tulee täyttää ja ladata Referenssilomake tarjouspyynnön kohdassa Muut ehdot / 6 ESPD-
lomaketta koskevat lisätiedot.
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Osallistumishakemuksen pisteytys
Opis: Osallistumishakemukset pisteytetään osallistumispyynnön liiteen 2 "Pakolliset 
vaatimukset" välilehden ´Referenssit´ mukaisesti. Referensseistä saatavat maksimipisteet ovat 
26 pistettä.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 26

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
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Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 02/02/2026 10:00:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentów zamówienia: https://tarjouspalvelu.fi/veikkaus?id=590958&tpk=26fa19f7-
5be0-48f1-aa75-fce936faf1ae

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://tarjouspalvelu.fi/veikkaus?id=590958&tpk=26fa19f7-
5be0-48f1-aa75-fce936faf1ae
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: fiński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Dozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 16/02/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Uzasadnienie okresu obowiązywania umowy ramowej: Puitejärjestelyn kesto on yli neljä 
vuotta koska hankintaan liittyvät hankintayksikön investoinnit ja toimittajan vaihdosta 
aiheutuvat vaihtokustannukset tätä edellyttävät.
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Markkinaoikeus
Informacje o terminach odwołania: Muutoksenhakumenettelyn määräaikoja koskevat tarkat 
tiedot ilmoitetaan hankintapäätöksessä.

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Veikkaus Oy
Numer rejestracyjny: 2765220-1
Adres pocztowy: PL 1
Miejscowość: Veikkaus
Kod pocztowy: 01009
Podpodział krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia
Punkt kontaktowy: Hankinnat
E-mail: hankinnat@veikkaus.fi
Telefon: +358 943701
Adres strony internetowej: https://www.veikkaus.fi
Role tej organizacji: 

https://tarjouspalvelu.fi/veikkaus?id=590958&tpk=26fa19f7-5be0-48f1-aa75-fce936faf1ae
https://tarjouspalvelu.fi/veikkaus?id=590958&tpk=26fa19f7-5be0-48f1-aa75-fce936faf1ae
https://tarjouspalvelu.fi/veikkaus?id=590958&tpk=26fa19f7-5be0-48f1-aa75-fce936faf1ae
https://tarjouspalvelu.fi/veikkaus?id=590958&tpk=26fa19f7-5be0-48f1-aa75-fce936faf1ae
mailto:hankinnat@veikkaus.fi
https://www.veikkaus.fi
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8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Markkinaoikeus
Numer rejestracyjny: 3006157-6
Adres pocztowy: Radanrakentajantie 5
Miejscowość: Helsinki
Kod pocztowy: 00520
Podpodział krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia
E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefon: +358 295643300
Adres strony internetowej: https://www.markkinaoikeus.fi
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Hansel Oy (Hilma)
Numer rejestracyjny: FI09880841
Adres pocztowy: Mannerheiminaukio 1a
Miejscowość: Helsinki
Kod pocztowy: 00100
Podpodział krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: 029 55 636 30
Adres strony internetowej: http://hankintailmoitukset.fi
Role tej organizacji: 
TED eSender

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
2a9e0939-f047-4b77-97d9-2a5f12f76f71-01
Główny powód zmiany
: 
Korekta publikującego
Opis
: 
Korjattu eForms lomakkeella puitejärjestelyn enimmäisarvoksi 8 000 000 €.

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: PROCEDURE

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 3806c22b-7d89-4bce-bfea-5c6790f6e90c  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy

mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
https://www.markkinaoikeus.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 22/01/2026 10:23:14 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 22/01/2026 10:23:29 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: fiński
Numer publikacji ogłoszenia: 53355-2026
Numer wydania Dz.U. S: 16/2026
Data publikacji: 23/01/2026
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